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Il est interdit la reproduction, stockage ou transmission, même partielle, de cette publication, sous toute forme sans l’autorisation  écrite de 
Hidros SpA.
Hidros S.p.A. peut être contacté pour fournir toute information concernant l’utilisation de ses produits.
Hidros S.p.A. met en œuvre une politique d’amélioration continue et de développement de ses produits et se réserve le droit d’apporter des 

Déclaration de conformité

Merci d’avoir choisi Condair

Date d’installation (MM/DD/YYYY):

Date de mise en route (MM/DD/YYYY):

Site:

Modèle:

N° de série:

Propriété
-

Responsabilité

Mention de Copyright
© Copyright 2015, Condair AG, tous droits réservés.

Sous réserve de modifications techniques

Ce document et les informations qu’il contient sont la propriété de Condair Groupe AG. Ce document et les infor-
mations qu’il contient ne peuvent être ni reprooduites, ni utilisées, même de façon partielle sans l’accord écrit de 
Condair Groupe AG, hormis les instructions de montage et d’entretien relative à l’appareil.

Condair Groupe décline toute responsabilité en rapport avec un montage incorrect ou une utilisation inappropriée 
d’appareil ou de composants de l’appareil qui ne serait pas autorisé par Condair Groupe.
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1. INTRODUCTION 

1.1 Informations préliminaires

1.2 But et contenu de ce manuel

1.3 Ou conserver ce manuel

1.4 Mise-à-jour des instructions

1.5 Comment utiliser ces instructions

Il est interdit la reproduction, stockage ou transmission, même partielle, de cette publication, sous toute forme sans l’autorisation  écrite du 
fabriquant.

Le fabriquant met en œuvre une politique d’amélioration continue et de développement de ses produits et se réserve le droit d’apporter des 

-

sécurité et la fonctionnalité de ses produits. 

manuel. Le fabriquant est en mesure d’apporter des informations complémentaires sur ce manuel et sur l’utilisation et la maintenance de 
ses propres appareils. 

La société est disponible pour fournir toute information concernant l’utilisation de ses produits.
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1.6 Risques résiduels

PIÈCES
CONSIDERES
(si présents)

RISQUE RÉSI-
DUEL MODE PRÉCAUTIONS

-
leur petites coupures éviter le contact,

utiliser des gants de protection.

ventilateurs et grilles 
de ventilation Blessures

-
vers les grilles, tandis que les les grilles des ventilateurs.

compresseurs et Brûlures éviter le contact, utiliser des gants de protection.

câbles électriques et  
graves brûlures

défaut d'isolement des câbles 
-

liques sous tension. parties métalliques.

empoisonnement,
graves brûlures d'alimentation du panneau 

électrique de l'unité.
ligne d'alimentation conformément au réglementa-
tion en vigueur 

Vanne de sécurité de 
basse pression

empoisonnement,
graves brûlures

pression d'évaporation élevée 
pour l'utilisation incorrecte de 

de maintenance.

d'évaporation pendant les opérations de mainte-
nance. Utiliser tous les équipements de protec-

doivent également protéger contre d’éventuelles 
-

-

Vanne de sécurité de empoisonnement,
graves brûlures, 

perte auditive

Intervention de la vanne de sé-

le compartiment du  circuit de 
réfrigération ouvert 

éviter autant que possible l'ouverture du com-
-

tous les équipements de protection individuelle 
prévus par la loi. Les appareils doivent égale-

-

Unité

Incendie causé par calami-
tés naturelles ou combustion 

l’unité

Prévoir les dipositifs nécessaires contre l’incendie

Unité

-
tions, foudroiement 

pour calamité 
naturelles ou trem-
blement de terre.

-
mité naturelle ou tremblement 
de terre.

Prévoir les nécessaires précautions de nature 
électrique (disjoncteur et protections des lignes 

et mécanique (ancrages ou plots anti-vibratiles  
-

cidentelles).
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Indique les opérations interdites. 

Indique les opérations qui peuvent être dangereuses et/ou interrompre le fonctionnement du matériel. 

Indique une information importante que l’utilisateur doit suivre pour garantir le bon fonctionnement du matériel en 
toute sécurité. 

1.7  Directives generales de securite 
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DANGER QUELQUONQUE 

-

RISQUE D’ÉLECTROCUTION

-
pareil. 

SURFACES CHAUDES

SURFACES TRANCHANTES

MISE À LA TERRE

LIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS

MATERIEL A RECYCLER

1.8 Symboles de securite 

• où il y a des vibrations

-
nique. Toute autre utilisation est interdite car elle peut présenter des risques pour la santé des opérateurs et des utilisateurs.

1.9 Limites d’utilisation et usages interdits
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Condair Group AG, 
Gwattstrasse 17, 
8808 Pfäffikon Switzerland 

Manufacturer: PD322111

Contiene gas fluorurati ad effetto serra disciplinati dal protocollo di Kyoto
Contains fluorinated greenhouse gasses covered by the Kyoto protocol 

Modello
Model

1DC-W.075A-2B 123456

1 8/2017

R410A

0,6 Kg 1,25 ton

2 2088

230V-1ph-50Hz

22 bar 42 bar

-30 °C

71 Kg

+130 °C -30 °C +130 °C

6,10 A 1,40 kW

Matricola
Serial number

Categoria PED
PED Category

Tipo refrigerante
Refrigerant type

Tensione-Fasi-Frequenza
Voltage-Phases-Frequency

LATO BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE SIDE

LATO ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE SIDE

Gruppo fluido
Fluid group GWP

Carica refrigerante
Refrigerant charge

C1

C3

C2

Min Max Min Max

C4

F.L.A. (A) F.L.I. (kW)

PS

Temperatura di progetto
Design temperature

Peso a vuoto
Weight

Temperatura di progetto
Design temperature

CO
2
 Equivalente

CO
2
 Equivalente

Data di fabbricazione
Manifacture date

PS

DC

L’étiquette du produit ne doit jamais être retirée l’appareil.

standard sans accessoires.

Une reproduction  de la plaque est représentée ci-dessous.

FA
CS
IM

ACFA
C

FA
SIMCS
IM
ILEILEILE

IMIM1,25 ton

088

h-50Hz

22 b

uenza
e-Phases-Frequency

LATO BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE SI

GWP

zione
dat

F
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2.1 Avertissements de substances toxiques potentiellement dangereuses
2. SÉCURITÉ

-
tique du compresseur.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT: 

2.1.3 Persistance et dégradation

2.1.5 CContrôle de l’exposition et protection individuelle

2.1.6 Limites d’exposition professionnels:

2.2 Manipulation

-

R410A

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent être correctement informés sur les risques posés par la gestion 

• 
• 
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2.4 Procédures en cas de fuite accidentelle de réfrigérant

2.5.2 Le contact avec la peau

2.5.3 Contact avec les yeux
Des éclaboussures de liquides peuvent provoquer des brûlures par le froid.

2.5.4 Ingestion

ou la peau.

Assurer une protection individuelle appropriée (en utilisant des moyens de protection respiratoire) pendant les opérations de nettoyage.

2.6 Premiers secours

2.6.2 Le contact avec la peau

-

-

d’irritation, consulter un médecin.
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2.6.3 Contact avec les yeux

2.6.4 Ingestion

3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

2.6.5 Autres soins médicaux

3.1 Description de l’appareil

3.1.1 Carrosserie
Tous

Le
-

3.1.3 Compresseur 
Le

3.1.4 Condenseur et évaporateur

3.1.5 Ventilateur
Le -

IP 54.

3.1.6 Filtre à air
Il

-
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3.1.7 Microprocesseurs

3.1.8 Boîtier électrique
Le
89/336. L’accessibilité au tableau électrique est possible en enlevant le panneau frontal.

3.1.9 Dispositifs de contrôle et de protection
Tous

3.1.10 Test
Tous -

3.2 Versions

3.2.1 Version avec carrosserie DC-W
Pour montage verticale. 

3.2.2 Version encastrable DC-R
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3.3 Accessori

À 

3.2.2 Sonde température ambiante (RGDD)

3.2.3 Kit grilles et contre- grilles pour versions canalisées (KGBH)

Pour
-

3.2.5 Pieds  (ZOCC)
Pieds en acier galvanisé, peint (RAL 9010) pour l’installation de l’unité sur les murs.  Les pieds  ne peuvent pas être utilisés dans le cas 
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50 75 100 150 200
49,0 73,0 95,0 155,0 190,0
40,1 56,6 77,3 113,1 143,5
35,6 50,7 68,9 96,6 131,7
25,8 35,6 51,3 71,5 96,6
17,3 26,6 33,7 44,3 60,9
0,7 1,2 1,6 1,9 2,5
0,9 1,8 2,0 2,7 3,1

A 4,0 6,8 7,8 12,1 15,7
A 19,0 25,0 38,0 45,0 64,0

m3 500 800 1000 1400 1650
R410A R410A R410A R410A R410A

kg 0,47 0,60 0,70 1,20 1,20
2088 2088 2088 2088 2088

t 0,98 1,25 1,46 2,51 2,51
dB(A) 54 57 57 59 61
dB(A) 47 50 50 52 54

230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50
 

DC

(1) Niveau de puissance sonore selon ISO 9614.

Intensité nominale absorbée 

Intensité maximum absorbée 
Courant de démarrage
Débit d’air 
Réfrigérant

Tonnes équivalent CO2 
Niveau de puissance sonore (3)

Niveau de pression sonore (4)

Tension d’alimentation

-
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60

50

80

70

100

90

1050 15 20 25 30 35 40

DC

3.5 Limites de fonctionnement 

-

-

Ne pas installer l’unité en piscine ou en milieu avec air polluée et/ou aggressive.
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Modd.
Lw Lp

63 125 250 500 1K 2K 4K 8K
dB dB(A) dB(A)

dB dB dB dB dB dB dB dB
50 67,1 58,3 52,2 50,7 49,6 44,2 40,8 31,7 67,9 54 47
75 70,1 61,3 55,2 53,7 52,6 47,2 43,8 34,7 70,9 57 50

100 70,1 61,3 55,2 53,7 52,6 47,2 43,8 34,7 70,9 57 50
150 72,1 63,3 57,2 55,7 54,6 49,2 45,8 36,7 72,9 59 52
200 74,1 65,3 59,2 57,7 56,6 51,2 47,8 38,7 74,9 61 54

DC

3.6 Niveaux sonores

Dati sonori

Par bandes d’octaves (Hz)

3.7 Dispositif de securite
3.7.1 Pression maximale

automatique et a lieu uniquement lorsque la pression est descendue au-dessous de la valeur indiquée par le différentiel.

3.7.3 Degivrage 

l’évacuation des condensats. 
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4. INSTALLATION

fonctionnement de l’unité et de ses commandes et avoir lu et compris toutes les informations contenues dans le 
présent manuel.

toute sécurité. 

locales.

À
si l’appareil n’est plus sous tension. 

4.1 Avertissements généraux et utilisation de symboles

Les utilisateurs doivent savoir comment utiliser les dispositifs de protections du personnel et doivent connaitre les 

Vêtements de protection

Masque et lunettes de protection

Protection de l’ouïe.

4.2. Securite et sante du personnel 

4.3 Equipement de protection du personnel

Le lieu de travail de l’utilisateur doit rester propre, bien rangé et sans objet qui pourrait entraver la liberté de mou-
vements. Un éclairage approprié du lieu de travail doit être réalisé comme il se doit pour que l’utilisateur puisse 

risques. 
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4.4 Contrôle du matériel  
Lors de l’installation ou de la mise en route, il est nécessaire de suivre scrupuleusement les directives préconisées dans ce manuel, 

le bordereau de livraison avant qu’il soit signé. Le fournisseur doit être informé, au plus tard dans les 8 jours, de l’étendue des dégâts. Le 
client doit établir un rapport écrit de la gravité des dégâts. 

En cas de dommage ou de dysfonctionnement:

• en cas de dommages importants compiler un rapport écrit.

4.5 Stockage

• Pour nettoyer l’appareil, ne jamais utiliser de la vapeur ou d’autres agents de nettoyage qui pourraient l’endommager.

4.6 Déballage

en réduisant ainsi l’impact sur l’environnement.

4.5.1 Transport
Le transport doit être réalisé par des transporteurs autorisés et les caractéristiques du moyen utilisé doivent être appropriées pour éviter 
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AC

D

B

E

AC

D

B

E

AC

G

B

F

Mod. A B C D E F G
050 1000 400 250 180 1500 150 150
075 1000 400 250 180 1500 150 150
100 1000 400 250 180 1500 150 150
150 1000 400 250 180 1500 150 150
200 1000 400 250 180 1500 150 150

DC

4.8 Positionnement et espace libre minimum

qui seraient demandés en prise sous garantie. 

risques découlant de la perte accidentelle de liquide de refroidissement doivent être pris en considération.

tuyauteries en cuivre ou tout autre composant. Les appareils peuvent être manutentionnés manuellement  en faisant attention de ne pas 

internes. 

4.7 Levage et manutention 
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42 674 42
98

50

B

C

D

C

40
0
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45

E

A

130 260
24 710 24

70
48 285

C

F

C

C

40
0

15
7

42 974 42
98

50

68
0

64
8
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7

A

B

C

130 260

218

24 1010 24

70

45

48 285

D
E

DC

4.9 Installation de l’unite 

4.9.1 Dima DC-W et DC-R 50

4.9.2 Dima DC-W et DC-R 75 - 100
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A

B

C

C

24 1260

68
77
2

50

99.5
43.5

1400
10
00

F

C

24

130 310

270

45
71
773
8

C

1221 43.5

40
0

20
4

48 335

D
E

1
2
A
B
C
D
E
F

DC

4.9.3 Dima DC-W et DC-R 150 - 200

Appareil avec les pieds

Structure interne

Évacuation des condensats
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Installer la version standard 

4.10 Type d’installation 

Sur -

Insérer et déplacer  le plénum vers la droite pour aligner le trou pour les vis.

Plénum  de reprise

Support en Z 
pour bloquer 
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4.12  Démontage unité
Pour 

4.13 Comment accéder au contrôle  électronique
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H1

H2

H1
H2

column
10 Pa  1 mm water column

DC

4.14 Montage Pieds (ZOCC)

4.15 Evacuation des condensats
L’

Raccord condensat 
ø 20 mm modd. 75÷200
ø 16 mm mod. 50

Sortie condensat
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L
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A
C

B D

A

A E

C

B

C

B D

D

Mod. A B C D
50 452 248 420 215

75 - 100 753 253 720 220
150 - 200 957 253 918 220

Mod. A B C D
50 452 248 420 215

75 - 100 753 253 720 220
150 - 200 957 253 918 220

Mod. A B C D E
50 455 215 420 238 44

75 - 100 744 220 720 244 44
150 - 200 945 220 918 244 44

DC

4.17.1 Grille de reprise
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4.18 Raccordements Electriques: informations préliminaires sur la sécurité

composants du circuit de réfrigérant. Pour accéder au panneau électrique, enlever le panneau avant de l’appareil.

résistances du carter du compresseur. Le commutateur doit être ouvert seulement  pour le nettoyage, l’entretien ou 

d’avertissement approprié de ne pas opérer.

-

-

-

Avant de commencer toute opération, s’assurer que l’alimentation électrique est coupée.
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50 75 100 150 200

230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

mm2 1,5 1,5 1,5 4 4

mm2 1,5 1,5 1,5 4 4

mm2 4 6 6 16 16

mm2 4 6 6 16 16

DC

4.19 Donnes electriques 

SVP, nous contacter. 

Alimentation

Circuit de commande

Circuit auxiliaire

Alimentation ventilateurs 

Section ligne

Section PE

Section ligne(1)

Section PE (1)
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9 43
14 43

60 61

90 91 92

DC

4.21.1 Connexions électriques à distance (requis)

4.21.2 Connexions électriques (en option) à distance

4.21 Raccordements electriques 

PANNEAU DE CONTROL A DISTANCE

-

dans le voisinage des ouvertures de ventilation.

Les contacts sont sans tension.
Les unités sont fournies de l’usine avec les bornes pontées.

HUMIDISTAT ENVIRONNEMENT (UA)

ALARME GÉNÉRALE A DISTANCE

les bornes 90-91-92.
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CH MC
CHR MFC
CND SHP
EV

EXV
FL

ØSC
ØDC

ØL

MC

FLEXV
EV

M

MFC

M

MFC

BAW

CND
1

CHRCH
1

SHP

1
CHR

ØH

ØH

VMA

CA
B

ØDC

DC

5. ACTIVATION DE L’UNITE 
5.1 Contrôles préliminaires

précédents.

observés.

5.1.1 Avant le démarrage 

Des dysfonctionnement ou  dommages peuvent également résulter par un manque de soins appropriés pendant 
-

gérant causées par capillaires brisés, les attaques de la pression des tubes du circuit réfrigérant, les vibrations 

Ventilateur centrifuge

Évaporateur
Détendeur

4.22 

Le diagramme de réfrigération est en principe purement indicatif.
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% RH

DC

Icône Icône

Pas activé. Pas activé.

compresseurs 1 et 2. Pas activé.

Pas activé.

Pas activé.

Pas activé.

5.2 Description  du contrôle

SETI.
Set de température, et la ligne inférieure de l’écran montre SETH

1 click Tamb
2 click RH

La ligne supérieure montre TOn (demande de température ambiante) ou TOff (température ambiante en set)
La ligne inférieure  montre UON Uoff
Le

5.2.1 Icônes du display

l’écran montre la température.
Zone en bas à droite: 
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SETI.
Set de température, et la ligne inférieure de l’écran montre SETH

5.3 Panneau de commande à distance

Icône Icône

Pas activé. Pas activé.

compresseurs 1 et 2. Pas activé.

Pas activé.

Pas activé.

Pas activé.

5.3.1 Icônes du display

l’écran montre la température.
Zone en bas à droite: 
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-

fourni avec l’appareil.

5.3.3 Installation

1 click Tamb
2 click RH

La ligne supérieure montre TOn (demande de température ambiante) ou TOff (température ambiante en set)
La ligne inférieure  montre UON Uoff
Le
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% RH

2
1

3
4
5

6
7
8

9
10
11

12
13

14

15

DC

6. UTILISATION 

Légende 

1 Pas activé. 9

2 Allumé pour les ventilateurs  sur la source. 10 Allumé si les résistances  électriques et / ou la vanne de 
la batterie de l'eau sont actives.

3 clignote si le compresseur est dans la modalité timing 
d'allumage.

11 Pas activé.

4 12 Présence d'alarme (clignotant).

5 Pas activé. 13 Pas activé.

6 14

7 Pas activé. 15 relative.

8 pression actif 
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6.1.2 Visualisations pendant le fonctionnement

Dégivrage Dégivrage 
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6.2 Arrêt
. L’appareil passe en mode veille.

6.3 Stand-by

-

Visualisation en mode stand by

SEtI Set point température.
SEtH  Set point Humidité 

pendant 3 secondes. Les valeurs actuelles clignotent  et 
 , pour stocker le 

Symbole Fonction Limites admissibles Valeur d’usine

Set point température 

Password
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6.5 Désactivation signale acoustique

6.6 Visualisation pendant une alarme

•
•

6.7 Réinitialisation d’alarme

 pour visualiser  l’alarme active.

,

Les alarmes peuvent être remis à zéro:  
Le symbole de RST  pour réinitialiser l’alarme.

les alarmes ne peuvent pas être remis à zéro:
Le symbole nO
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7. MAINTENANCE DE L’UNITÉ 
7.1 Remarques générales

• Réduire la vitesse de détérioration de l’unité.

-
 

a) Tenue d’un registre de l’équipement.

c) Détection des fuites.
d) Récupération du réfrigérant et éventuelle élimination.

On recommande de prévoir un carnet d’entretien dans le but de maintenir trace des interventions effectuées sur 

-

-

caractéristiques, on entende les mêmes prestations ou supérieures, sans compromettre la sécurité, l’utilisation, la 

-

sur les robinets et dans le tableau électrique.  Dans tous les cas, les robinets doivent rester fermés le moins 
possible.
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précédents.

7.3 Contrôles périodiques

7.3 Maintenance programmée

fois par an, pour s’assurer qu’ils fonctionnent correctement. 

avant de l’avoir éliminé. 

-

SITUATION Inspection visuelle Essai de pression

A X X X
B X X X
C X X
D X X

A

B

C mécanique peuvent être présents, il faut faire référence au point A. 

D
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(1) -

(2)

7.4.1 Réseau électrique et dispositifs de régulation

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années nécessaire

X
Inspecter visuellement l’unité X

X
X
X

-
teurs, etc.) X

X
X

X
X

X
-

ment présente X

X

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années nécessaire

Inspecter visuellement la batterie X
X

X
(2) (s’il 

est présent) X

X
X

X

vitesse des ventilateurs X

X
X

(1) X
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-

• Lors du remplacement du compresseur, il est conseillé de laver le circuit de refroidissement par l’insertion des produits appropriés, et en 

7.4 Reparation du circuit de freon

7.4.3 Compresseurs

Opérations à effectuer
Périodicité

mois
Tous les 2 

mois
Tous les 
6 mois  année

Tous les 5 
années nécessaire

Inspecter visuellement les compresseurs X
X

X
X

est présent) X

correctement X

serre-câbles X

notre département de service. 
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législation nationale en vigueur dans le pays de destination.

8.1 Déconnexion de l’unité
8.  MISE A L’ARRET DEFINITIF DE L’APPAREIL 

• Le fréon de l’appareil doit être récupéré par des gens formés et envoyé au centre de retraitement approprié 

8.2 Élimination, la récupération et le recyclage
-

8.3 Directive DEEE (UE uniquement)

et de récupération pour le traitement et le conséquent correct recyclage du produit.

électrique. 

électroniques.  
L’abandon du produit dans l’environnement ou son élimination illégale est puni par la loi.  
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9.  RESOLUTION DES DISFONCTIONNEMENTS 
9.1  Dépannage
Dans les pages suivantes sont répertoriés les disfonctionnements les plus classiques qui peuvent arrêter l’appareil ou le faire fonctionner 

Code 
d’alarme Description alarme Avec 

sonde

Avec 
Cause alarme Recours

Haute pression Oui Oui
se necessario sostituirli. 

le perdite di carico dei 
canali.

AloP Basse pression Oui Oui

ambiante PBa Oui No
remplacer la sonde défec-

tueuse
APBu -

biante PBU Oui No

Atdf Dégivrage terminé en raison Oui Oui avertissement (Signalisation uniquement)

Atlo Basse température Oui No remplacer la sonde défec-
tueuse

Température ambiante élevée Oui No remplacer la sonde défec-
tueuse
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Cd
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Ep

IN
/O

UT

Op
tio

na
l

69
4

680 275

1230

648

21
1,5 25
3,5

13
0

49

72
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8
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5

26
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2
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250 250
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DC 50R

DC

10. DESSINS 

DÉ
BI

T 
D’

AI
R

DÉ
BI

T 
D’

AI
R
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Es 21
0
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2
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0
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4
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6
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3

27
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d

Ep
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251680251
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Cd
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251 251770
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0
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1
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0
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27
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4
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3
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 DC 150R  -  DC 200R
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Robert Merki

Date/Date 
Date d’émission

-

Numéro de série de l’unité 
Numéro de série / Serial number

DECLARATION DE CONFORMITE UE 
EU DECLARATION OF CONFORMITY

11 . DECLARATION DE CONFORMITE UE 

www.condair.com



CONSEIL, VENTE ET SERVICE APRES-VENTE : 

CH94/0002.00


